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E
D

0
3

0
7

En
 b

en
ef

ic
io

 d
e 

la
 m

ej
or

a 
de

 n
ue

st
ro

s 
pr

od
uc

to
s 

IN
D

U
ST

R
IA

S 
G

U
ER

R
A

 s
e 

re
se

rv
a 

el
 d

er
ec

ho
 d

e 
in

tr
od

uc
ir

 la
s 

m
od

ifi
ca

ci
on

es
 q

ue
 c

on
si

de
re

 o
po

rt
un

as
 s

in
 p

re
vi

o 
av

is
o.

 /I
n 

fa
vo

ur
 o

f i
m

pr
ov

in
g 

ou
r 

pr
od

uc
ts

, I
N

D
U

ST
R

IA
S

G
U

ER
R

A
 r

es
er

ve
s 

th
e 

ri
gh

t 
to

 m
ak

e 
w

ha
te

ve
r 

m
od

ifi
ca

ti
on

s 
it

 c
on

si
de

rs
 a

pp
ro

pi
at

e 
w

it
ho

ut
 p

ri
or

 n
ot

ic
e.

 / 
D

an
s 

le
 b

ut
 d

'a
m

él
io

re
r 

no
s 

pr
od

ui
ts

, I
N

D
U

ST
R

IA
S 

G
U

ER
R

A
 s

e 
ré

se
rv

e 
le

 d
ro

it
 d

'in
tr

od
ui

re
 t

ou
te

 m
od

ifi
ca

ti
on

co
si

dé
ré

e 
op

po
rt

un
e 

sa
ns

 p
ré

av
is

. /
 P

ro
cu

ra
nd

o 
un

ha
 m

el
ho

ra
 d

os
 s

eu
s 

pr
od

ut
os

 a
s 

IN
D

U
ST

R
IA

S 
G

U
ER

R
A

 r
es

er
va

m
-s

e 
o 

di
re

it
o 

de
 in

tr
od

uc
ir,

 s
em

 p
ré

vi
o 

av
is

o,
 a

s 
m

od
ifi

ca
çõ

es
 q

ue
 c

on
si

de
re

m
 n

ec
es

sá
ri

as
.



Equipamiento estándar / Equipamento stándard
Equipement standard / Standard equipment

Dimensiones / Dimensões
Dimensions / Dimensions

Datos Técnicos
Capacidad de elevación
Momento de elevación máximo dinámico
Alcance hidráulico máximo de la grúa std.
Angulo de giro
Momento máximo de giro

Presión máxima de trabajo
Caudal recomendado de la bomba
Potencia máxima demandada
Peso de la grúa standard

Datos Técnicos MR 330.45A2
Capacidade máxima de elevação
Momento de elevação máx. dinâmico
Alcance máximo do braço telescópico
Ângulo de rotação
Binário máximo de rotação

Pressão máxima de trabalho
Capacidade da bomba
Potência máxima
Peso da grua standard

302,0
374,8
9,3
395
53,9
170
240
50
20/27,2
2640

293,4
370,4
11,9
395
53,9
170
240
50
20/27,2
2945

Caractéristiques techniques
Couple de levage
Couple de levage max. dynamique
Allongement max. flèche (grue STD)
Angle de rotation
Couple max. de rotation

Pression max. de travail
Débit de la pompe
Puissance max. demandée
Masse grue standard

Specifications
Lifting moment
Max. lifting dynamic moment
Max. hydr. outreach (STD crane)
Slewing angle
Maximum rotation torque

Maximum working pressure
Recommended pump delivery
Maximum power required
Mass of standard crane

[kNm]
[kNm]
[m]
[º]
[kNm]
[l]
[bar]
[l/min]
[kW]/[CV]
[Kg]

[kNm]
[kNm]
[m]
[º]
[kNm]
[l]
[bar]
[l/min]
[kW]/[CV]
[Kg]

MR 330.45A1
310,9
379,3
6,7
395
53,9
170
240
50
20/27,2
2305

MR 330.45A3
285,7
367,4
14,5
395
53,9
170
240
50
20/27,2
3205

MR 330.45A4

MR 330.45A2
302,0
374,8
9,3
395
53,9
170
240
50
20/27,2
2640

293,4
370,4
11,9
395
53,9
170
240
50
20/27,2
2945

MR 330.45A1
310,9
379,3
6,7
395
53,9
170
240
50
20/27,2
2305

MR 330.45A3
285,7
367,4
14,5
395
53,9
170
240
50
20/27,2
3205

MR 330.45A4

Opcional
Cabrestante hidráulico 
Prolongaciones manuales
Mando a distancia
Tomas hidráulicas auxiliares
Cabina

Optional
Hydraulic winch
Manual extensions
Remote control
Auxiliary hydraulic intakes
Cab

Opcional
Guincho hidráulico

 

Prolongações manuais 
Comando a distância
Tomadas hidráulicas auxiliares
Cabina

Optionnel
Treuil hydraulique
Rallonges manuels
Télecommande
Prises hydrauliques auxiliaires 
Cabine

y

y

Cantidad recomendada de aceite en depósito Volume recomendado de óleo no depósito

Volume recommendeé d'huile dans le réservoir Recommended volume of oil in the tanck

Datos técnicos / Datos técnicos
Caractéristiques techniques / Specifications

24 Tornillos / Parafusos
Vis / Screws

M24x120 10.9

Punto muerto de giro estandar 
/ Ponto morto de rotação standard
Point mort de rotation standard 
/ Standard stop slewing point

Equipamiento estándar
- Diseñada según DIN 15018 H1-B3.    - Desenhada segundo norma DIN 15018 H1-B3.
- La estructura de la grúa está granallada y metalizada.  - A estrutura da grua está decapada e metalizada.

- Flexibles con doble capa de goma A.  - Tubos flexíveis hidráulicos com dupla camada de borracha "tipo A".

- Válvulas de seguridad pilotadas en los cilindros.  - Válvulas de segurança pilotadas nos cilindros.

Equipamento stándard

Équipement standard Standard equipment
- Construction selon DIN 15018 H1-B3.    - Built according DIN 15018 H1-B3.

- Double couche d'apprêt et double couche de peinture.   - Double coat of priming and two layers  of painting.

- Tuyaux flexibles avec double couche de caoutchouc "type A".  - Hoses with rubber "type A" double coat.

- Soupapes de sùreté dans les cylindres.  - Safety valves on the cylinders.

- Tubos de instalación hidráulica en INOX.  - Tubulações da instalação  hidráulica em Inox.

- Tuyaux d'installation hydraulique en Inoxydable.  - Pipes of hydraulic installation in stainless steel.

- Sistema de giro mediante corona-rodamiento, accionado por motoreductor - Sistema de rotação coroa-rolamento, accionado por motoreductor

- Systéme de rotation couronne-roulement, actionnée par motoréducteurs - Crown Wheel-bearing slewing system, actuated by motor reducers

- La structure de la grue est granaillée et métallisée. - The structure of the crane is sandblasted and metallized.

- Doble capa de imprimación y doble capa de pintura. - Dupla camada de imprimadura e dupla camada de pintura.

- Limitador de carga hidráulico.  - Limitador de carga hidráulico.

- Limiteur de charge hydraulique.  - Hydraulic load limiter.

- Racores hembra en INOX. Racores macho en acero carbono.  - Uniões fêmea em aço Inox. Uniões macho em aço ao carbono.  

- Raccords femelle en INOX. Raccords mâle en acier au carbone.  - Female fittings in stainless steel, and male fittings in carbon steel.

- Cilindros especiales con vástagos de Ni-Cr para ambientes marinos.  - Cilindros especiais com hastes de Ni-Cr para ambientes marítimos.

- Cylindres spéciaux avec des tiges en Ni-Cr pour des environnements marins. - Special cylinders with Ni-Cr piston rods for marine environmens.

- Botón parada de emergencia.  - Botaõ de paragem de emergência.

- Temoin d'arrêt d'urgence.  - Emergency stop button.

Puesto de mando estandar 
/ Posto de operação standard
Poste de command standard 
/ Standard control valve position

Diagrama de posiciones / Diagrama de posições
Diagramme des popsitions / Positions diagram

Diagrama de cargas / Diagrama de cargas
Diagramme de charges / Load diagram

MR 330.45A1

MR 330.45A2

MR 330.45A3

MR 330.45A4

Opcional / Opcional
Optionnel / Optional
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4750 Kg 
a 6.4 m7850 Kg

a 4.0 m

17°

a 4.1 m
7425 Kg

a 6.5 m
4400 Kg 

3100 Kg 
a 8.9 m

17°

a 4.2 m
7035 Kg

a 9.0 m
a 6.6 m
4100 Kg 

2800 Kg 
2125 Kg 
a 11.4 m

17° 6700 Kg
a 4.3 m

3830 Kg 

2550 Kg 
1880 Kg 

a 6.7 m

a 9.1 m
a 11.5 m

a 13.9 m
1500 Kg 


